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Congratulations 
on your purchase of the Catit® Design Fresh & Clear Drinking Fountain. Please take the 

time to read this user manual carefully and keep it on hand for future reference. 

The Catit® Design Fresh & Clear Drinking Fountain provides your cat with a continuous indoor 
source of fresh-tasting, cool, filtered water that will encourage your pet to drink more water. 
Encouraging your cat to drink more water helps ensure proper kidney function, helping to prevent crystal 
formation that can lead to urinary diseases. 

 
 

 

Вітаю 
З покупкою вашої поїлки Catit®  Design. Будь ласка. Знайдіть час, щоб уважно 

прочитати цей посібник користувача та тримайте його під рукою для подальшого 

використання.. 

Поїлка Fresh & Clear Catit® Design забезпечить вашу кішку джерелом постійно свіжої, чистої, 

фільтрованої води в приміщенні, стимулюватиме вашу тварину пити більше води. Заохочення 

кота пити більше води сприяє належному функціонуванню його нирок і таким чином запобігає 

утворенню кристалі, які можуть призвести до проблем з сечовипусканням. . 
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SAFETY TIPS 

Поради безпеки 

 

 
INSTRUCTIONS PERTAINING 
TO A RISK OF FIRE, 
ELECTRIC SHOCK, OR 
INJURY TO PERSONS 

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 
WARNING: To guard against injury, basic safety precautions 
should be observed, including the following. 

3. This appliance is not intended for use by persons (including children)  
with significantly impaired physical or mental capabilities, unless they 
have been given supervision or instruction concerning the use of the 
appliance by a person responsible for their safety. Children should always 
be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

4. To avoid injury, do not contact moving or hot parts. 

5. CAUTION 
Always unplug or disconnect the appliance from the outlet before 
putting on or taking off parts and while the equipment is being 

installed, maintained or handled. When inserting or removing the 
pump from the water, always pull out the main electrical plug. 
Never yank the cord to pull the plug from outlet. Grasp the plug and 
pull to disconnect. Always unplug an appliance from an outlet when 
not in use. Never lift the pump by the cord. 

6. CAUTION: 

1. READ AND FOLLOW ALL 
SAFETY INSTRUCTIONS 
and all the important notices on the appliance before 
using the pump. Failure to do so may result in damage 
to this appliance. 

2. DANGER 
To avoid possible electrical shock, special care should be taken 
since water is employed in the use of this product. For each of the 

following situations, do not attempt repairs yourself; return the 
pump to an authorized service facility for service if it is still under 
warranty or discard the appliance. 
A. If the pump shows any sign of abnormal water leakage, 

disconnect the power supply cord and remove pump from 
water. 

B. Carefully examine the appliance after installation. It should not 
be plugged in if there is water on parts not intended to be wet. 

C. Do not operate the appliance if it has a damaged electrical cord 
or plug, or if it is malfunctioning or if it is dropped or damaged 
in any manner. The power cord of this appliance cannot be 
replaced: if the cord is damaged, the appliance should be 
discarded. Never cut the cord. 

D. The electrical outlet should always be above the level of the 

appliance. If the plug or outlet does get wet, DON’T unplug the 
electrical cord. Disconnect the fuse or circuit breaker that 
supplies power to the appliance, then unplug and examine for 
presence of water in the outlet. 

THIS IS A PET DRINKING FOUNTAIN PUMP. 

This pump has been evaluated for use with freshwater only. Do not use 
this pump for other than its intended use (i.e. don’t use on 
swimming pools, bathrooms, etc.). The use of attachments not 

recommended or sold by the appliance manufacturer may cause an 
unsafe condition. 
• Do not use the pump in swimming pools or other situations 

where people are immersed. 
• This pump is suitable for use in water temperatures up to 35º C. 
• Do not use this pump with inflammable liquids. 

7. Do not install or store the appliance where it will be exposed to 
temperatures below freezing. Shelter the pump from direct sunlight. 

8. Ensure that the appliance is placed on a flat, even surface. Monitor 
the appliance regularly. Do not leave appliance unattended for 
extended periods. Do not allow the pump to run dry. The pump 

must be immersed in water completely. This pump must never 
operate outside of water. 

9. If an extension cord is necessary, ensure the connection is water- 

tight and dust proof. A cord with a proper rating should be used. A 
cord rated for less amperes or watts than the appliance rating may 
overheat. Care should be taken to arrange the cord so that it will 
not be tripped over or pulled. 

10. Do not use this unit outdoors. This unit is for indoor use only. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
FOR FUTURE REFERENCE 
Only the faithful observation of these installation, electrical and 
maintenance guidelines will ensure the safe and efficient use of this 
drinking fountain. 
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ІНСТРУКЦІЇ ЩОДО 
ПОЖЕЖНОЇ БЕЗПЕКИ, 
УРАЖЕННЯ СТРУМОМ АБО 
ТРАВМУВАННЯ ЛЮДЕЙ. 

ВАЖЛИВІ ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ 
Увага : Щоб уникнути травм, дотримуйтесь запобіжних заходів, 
основні запобіжні заходи, зокрема такі: 

1. ПРОЧИТАЙТЕ ТА 
ДОТРИМУЙТЕСЬ ВСІХ 
ІНСТРУКЦІЙ БЕЗПЕКИ 
І всіх важливих повідомлень що з’являються на пристрої перед 
використанням фонтану.Недотримання цих заходів безпеки 
може привезти до пошкодження пристрою. 

2. НЕБЕЗПЕКА 
Щоб уникнути можливо ураження електричним струмом, слід 
дотримуватися особливої обережності оскільки для використання 
цього продукту потрібна вода. Для кожної з наведених нижче ситуацій 
– не намагайтесь ремонтувати самостійно; Поверніть фонтан до 
авторизованого сервісного центру для ремонту, якщо на нього все ще 
діє гарантія, або утилізуйте прилад.. 
A. Якщо насос має будь-які ознаки ненормального витоку води, 

від’єднайте шнур живлення та та вийміть насос із води . 
B. Після встановлення уважно огляньте прилад. Його не слід підключати 

до розетки, якщо на частинах, не призначених для змочування є вода. 
C. Не користуйтесь пристроєм, якщо він має пошкоджений електричний 

шнур або штекер, або якщо він не справний, упав або пошкоджений 
будь-яким чином. Шнур живлення цього приладу не можна заміняти: 
якщо шнур пошкоджений, прилад слід викинути. Ніколи не 
перерізайте шнур. 

D. Електрична розетка завжди повинна бути вище рівня приладу. 
Якщо вилка або розетка намокнуть не від’єднуйте електричний 
шнур. Від’єднайте запобіжник або автоматичний вимикач, який 
подає живлення до приладу, потім вийміть вилку та перевірте 
наявність води в розетці. 

3. Цей пристрій не повинен використовуватись особами 
(вкючаючи дітей) з обмеженими фізичними або розумовими 
можливостями 

 
Поради бепеки 

 

якщо вони не перебувають під наглядом особи,  відповідальної за 
їх безпеку, або не отримали необхідної інструкції щодо 
використання цього пристрою . Завжди слідкуйте щоб діти не 
грались з цим приладом. 

4. Щоб уникнути травм не торкайтесь будь-яких рухомих чи гарячих частин. 

5. УВАГА 
Завжди від’єднуйте прилад від мережі, перш ніж встановлювати або 

змінювати його деталі, під час встановлення, обслуговування або 
обробки обладнання . Поміщаючи насос у воду або знімаючи його 
завжди від’єднуйте головну електричну вилку. Ніколи не тягніть за 
шнур живлення, щоб вимкнути прилад, краще візьміть вилку 
пальцями та потягніть. Завжди вимикайте прилад з розетки коли він 
не використовується. Ніколи не підіймайте насос за шнур живлення . 

6. УВАГА : 
Це насос-поїлка для тварин. 

Цей насос підходить для використання лише з прісною водою . Не 
використовуйте його для будь-яких інших цілей, окрім призначення  (в 

басейнах, ванних кімнатах, тощо .). 
Використання елементів які не рекомендуються виробником може 
привести до небезпечної ситуації. 
• Не використовуйте насос у басейнах, або інших місцях де у воді 

знаходяться люди. 
• Цей насос підходить для температури води до  35 ºC. 
• Не використовуйте цей насос з легкозаймистими рідинами . 

7. Не встановлюйте та не зберігайте прилад у місцях, де він буде 
піддаватися впливу перепаду температур. Або нижче нуля . Захищайте 
насос від попадання прямих сонячних променів. 

8. Переконайтесь, що пристрій розміщено на рівній поверхні. Регулярно 
стежте за ним та не залишайте без нагляду на тривалий час . Не 

дозволяйте насосу працювати насухо. Він повинен бути занурений 

у воду, і ніколи не повинен працювати без води. 
9. Якщо потрібен подовжувач, переконайтесь що він є 

водонепроникним та герметичним. Необхідно використовувати 
подовжувач достатнього калібру. Електричний шнур з меншою 
потужністю ампер або ват, ніж прилад може перегріватися . 
Необхідно вжити запобіжних заходів, щоб запобігти потягненню за 
подовжувач, або перечепленню об нього 

10. Не використовуйте цей пристрій на вулиці, він призначений для 
побутового використання . 

 

Збережіть ці інструкції як 
довідку у майбутньому 
Тільки постійне дотримання цих монтажних, електричних і технічних 
обслуговувань забезпечить безпечне та ефективне використання цього 
фонтана. 

 

SAFETY TIPS 
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ЗМІСТ 

 
 

Fountainhead 

Джерело фонтана 
дЖДЖ1X  

 

 

 
Foam/Carbon Filter 

Поролоновий/вугільний 

фільтр 

 
 
 
 
 

 
 

Base with Power Cord Holder 

Основа з тримачем шнура 

живлення 

 

Top 
1X    

Верх 

 
 

 
Pump with electrical cord 

1X    
Насос з електричним шнуром 

 
AC Adapter 

1X   
Адаптер змінного струму 

CONTENTS 

1X 

1X 
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Remove unit from box. Remove poly bag from filter and set aside. 

Витягніть блок із коробки. Зніміть поліетиленовий пакет із фільтра та вкладіть його 
 

 

USAGE 

Використання 

1 
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 Очістіть фонтан перед використанням щоб видалити 

будь’який бруд або сміття. Вимийте весь пристрій (за 

винятком фільтра) губкою. Не використовуйте абразивні 

миючи засоби, або абразиви на матеріалах. Ретельно 

промийте. 
 

 

 
 
 

A 

B 

2 
Clean fountain before using to remove any dirt or debris. Wash the 

complete unit (excluding the filter) with a sponge. Do not use abrasive 

cleansers or materials on any part of the unit. Rinse thoroughly. 

USAGE 

Використання 

C 
D 
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Rinse filter to remove excess dust. 

Промийте фільтр щоб видалити зайвий пил 
 

 

 
 
 

 

 
 
 
 
4 

Replace pump. 
 

 

Установіть насос. 

 

USAGE 

UTILISATION 
VERWENDUNG 

USO 
UTILIZAÇÃO 

3 
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5 
Re-thread power cord into groove in base. 

Протягніть шнур живлення в паз на основі.  

. 

USAGE  
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6 
Slide power cord holder into groove in base. Ensure notches on the outside tip of the power cord holder line up with 

notches on outside of base, then press down firmly to lock into position. 

Вставте тримач шнура живлення в паз на основі. Переконайтесь, що виїмка на зовнішньому кінчику тримача 

шнура живлення збігаються з виїмками на зовнішній стороні основи, потім міцно натисніть, щоб зафіксувати 
його. 

 

. 

 

A B 

 
 
 

 
USAGE 

Використання 
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7 
Replace top of fountain. 

 

Встановіть кришку поїлки. 
 

 
 
 
 
 

 

  

B A 
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8 
Place filter on top of filter holder, and press down firmly.  

Note: Install filter with foam-side facing up and carbon-side 

facing down. 

Покладіть фільтр на тримач фільтра та міцно 

натисніть. Примітка. Встановіть фільтр пінопластовою 

стороною догори, а вугільною стороною донизу. 
 

 

9 
Replace fountainhead. 

Встановіть джерело. 

 
 
 

 
USAGE 

Використання 
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10 
Place fountain directly beneath faucet and fill. 

Поставте фонтан прямо під краном і заповніть. 
 

 

USAGE  

Використання 

 

Water Level Indicator  

Індикатор рівня води 
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Attach power cord to AC adapter, and plug in unit. Secure excess power cord with tie wrap and place 

behind unit to avoid pet chewing and entanglement. 

Приєднайте шнур живлення до адаптера змінного струму та підключіть пристрій . Закріпіть 

зайвий кабель живлення зав’язкою та помістіть його позаду пристрою, щоб уникнути 

заплутування та гризіння його домашніми тваринами. 
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Очищення 
 

WEEKLY MAINTENANCE 

Wash and rinse fountain with a soft sponge and a non-
abrasive cleanser. Rinse thoroughly, ensuring no soapy 
residue. Remove the filter from the base and rinse. 

Do not wash the filter with soap. If filter contains excess 
debris or other foreign matter, replace it (replacement filters 
sold separately). The filter should be replaced every 3 weeks 
or when there are visible signs that the filter is saturated with 
foreign matter (debris, food, hair, etc.) More frequent 
changes may be necessary due to indoor environmental and 
water conditions, as well as multiple pet use. 

Should pump appear dirty, open pump and remove 
impeller cap and impeller. Remove any debris from the 
impeller and clean impeller well with cotton swab. 
Handle impeller with care. 

Тижневе прибирання 

Вимийте і сполосніть поїлку м’якою губкою з 

неабразивним миючим засобом. Ретельно промийте, 
переконайтесь що мильні залишки відсутні. Зніміть 

фільтр з основи та промийте його, не мийте фільтр 
милом Якщо в ньому багато сміття, або інших 

сторонніх матеріалів, замініть його (змінні фільтри 

продаються окремо). Фільтр слід змінювати кожні три 
тижні, або коли в ньому присутні багато сторонніх 

речовин. 
(сміття, їжа, волосся, тощо .). Частіші зміни можуть 
знадобитись через стан води та домашню 
обстановку в приміщенні, а також якщо 
використовується багатьма тваринами.. 

Якщо насос забруднений, відкрийте його та зніміть 

кришку головки та головку. Видаліть з коронки все 

сміття, добре очистіть її ватною паличкою. 
Обережно поводьтесь з заводною головкою. 

    

 

 

 

 

 

 
 

 

CLEANING 
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